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大学英语翻译教学存在的问题与措施探讨 
◆吴颖聪 

（中山大学南方学院  广东广州  510000） 

 
摘要：现阶段的外语教学体系中，大学英语翻译教学是比较重要的组成

部分，针对学生的成长、进步等，都具有较大的影响。从目前所掌握的

情况来看，大学英语翻译教学，是比较重要的教育对象，应坚持对自身

的教学体系不断完善，增加师资力量，站在社会和就业的角度来出发，

减少教育过程中存在的一些挑战和疏漏。相对而言，大学英语翻译教学

的难度并不低，必须从不同的方向上，持续投入较多的努力。文章就此

展开讨论，并提出合理化建议。 
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现如今的大学英语翻译教学，能够得到学生、教师的高度关
注，并且在很多方面都会产生持续性的影响，各方面的教育工作
安排，要坚持从长远的角度来出发，减少单纯理论教学的现象。
我国的大学英语翻译教学，有必要在自身的创新力度上不断的提
升，过分依赖传统的思路、方法等，都会造成日常教学的局限性，
而且在学生的特长培育上，以及团队的建设上，都没有办法取得
突出的成就。 

一、大学英语翻译教学存在的问题 
（一）教学态度不端正 
从主观的角度来分析，大学英语翻译教学的开展，必须对态

度进行有效的端正，总是按照个人经验来教学，很容易与社会需
求出现脱节的现象， 终产生的恶劣影响，根本无法在短期内良
好的弥补。首先，大学英语翻译教学的初期阶段，部分教师并没
有在方案上科学的设定，针对学生的需求、社会的要求、企业的
职业特点等，都没有开展深入的分析，完全是从应试教育的角度
来出发，这对于大学生的长远发展、进步等，均造成了很大的阻
碍现象，针对一些拥有天赋的学生，也产生了很不好的影响，容
易造成较大的社会舆论压力。其次，教学态度不端正的问题发生，
是长期积累的结果，想要在后续教育的成绩上更好的提升，必须
持续性的变革。但是调查过程中，发现部分教师或者是团队，往
往是从短期的角度来出发，这种问题的出现，很容易促使后续教
育工作的进行，出现较多的潜在性隐患。 

（二）教学体系不健全 
就大学英语翻译教学本身而言，有很多问题的出现，都是在

隐患较小的状态时，表现出严重的忽视现象， 终导致各项问题
不断爆发，影响到教学效率、教学质量的科学提升。教学体系不
健全的问题，重点表现在以下几个方面：第一，大学英语翻译教
学的实施过程中，未能够开展持续性的考察分析。例如，英语翻
译的细化程度不断提升，未能够按照一专多能的思维来培育，很
容易导致学生在自身的翻译能力上，表现出竞争力较差的现象，
而且针对各类翻译职业或者是技能上的要求，难以充分满足，在
就业过程中，表现出步履维艰的特点，需要在日后的改善上，努
力取得更好的效果。第二，教学工作的开展，针对实践内容并没
有做出良好的优化，理论过重的现象，很容易导致学生针对英语
翻译，存在错误的理解。英语翻译的官方用语、口头用语、书面
用语、文件用语、商业用语等，都存在很大的不同，仅仅从理论
上来出发，并不能达到全面学习的特点，容易在教学思路上出现
偏差。 

二、大学英语翻译教学的对策 
（一）端正教学态度 
我国的教育工作开展，正不断的朝着更加高端的方向来完

成，并且必须在多元化方面投入较多的努力。教学态度的端正，
是必要性的措施和方法，同时能够产生的影响力是非常突出的。
首先，教师必须在大学英语翻译教学之前，开展大量的数据、信
息搜集，要坚持对学生、对院校、对社会、对企业拥有深刻的掌
握，从不同的途径来优化教学方案，让学生在实践能力上，得到
科学的巩固，减少应试教育造成的负面影响。其次，大学英语翻
译教学的持续性，必须得到大幅度的提升。例如，伴随学生的能
力提升、态度转变、成就巩固等，都要进行教学难度的提升，应

坚持让学生在自身的黄金时间段，开展更多的挑战，不断的去突
破自我，无论是院校的一些知识学习，还是各类实习任务的操作，
都要积极的尝试，这样才能在英语翻译的综合水平上，不断的取
得更好的效果。 

（二）完善教学体系 
对于大学英语翻译教学来讲，教学体系的完善是比较容易忽

视的内容，该方面的教育工作开展，必须伴随时代的发展，进行
不断的健全，从不同的策略上出发，进而在未来的教育成就上，
取得更好的巩固效果。大学英语教材的内容大都针对学生的听、
说、读、写能力的，对于翻译学习的内容涉及的相对较少。因此，
教材编写人员应该适当增加翻译理论和技巧的比重。同时，为了
提高学生的学习效果，相关人员应该完善大学英语翻译教学的课
程设置，在精度、视听说等课程的基础上适当增加翻译教学的课
时数量；还要定期举行各种翻译教学的讲座以及选修课程等，进
一步激发学生对翻译课程的学习兴趣，从而积极投入学习过程
中。 由此可见，教学体系的完善，具有很强烈的必要性。 

（三）优化教学管理 
通过对上述几项工作良好的实施，大学英语翻译教学的落

实，能够按照预期设想来完成，而且很多教育目标的实现，都能
够取得非常好的效果。建议在今后的教育工作中，针对教学管理
开展良好的优化。第一，大学英语翻译教学的进行过程中，要对
学生、对教师、对院校均执行有效的管控。例如，校企合作的模
式必须尊重学生的意愿，教师要给出自身的见解和看法，院校方
面不得出现强制性的现象，学生方面则需要权衡利弊，不要轻易
的放弃良好的机会。第二，教学的测试、考核力度必须不断的严
格，总是按照笔试成绩来分析，具有很强烈的片面性，需要对口
语、书面语、英语理解、个人作品等等，都进行良好的测试，这
样才能在大学英语翻译教学的内涵上，取得更好的优化效果。 

总结： 
我国在大学英语翻译教学方面，能够按照科学的思路、方法

来完成，很多教育任务的落实都可以取得较高的创新性，整体上
未表现出严重的漏洞、不足。未来，要继续对大学英语翻译教学，
开展良好的优化，坚持在人才的培育力度上，做出科学的提升，
确保后续教育工作的前进，得到更多的保障。 
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